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Jud
Nauna ti Jud hani teka kahikahi

Jises Krais
Kakain ti haxewai teik pepa ie
Jud tel aposel tai teik pas ie hani teka kahikahi

Krais sai 50 ahang muhin ti Jises moih aliawa
ape Haeu waxi i hani tesol tonan. Jud i tel ti
ukale Jises Krais komuh. I hahongo teka kahikahi
Jises Krais ti kanipetiai teteka lahahahanaumeng
tenen kumahe salan ti i kum pahowi hani waliko
ti Jises ma tesol aposel hahanau. I kakane lato
ka lotu tatalewa, pakata kapitawa kapi Jises Krais,
hualiwa seilon liaimawatakaiwaailei saun lialun
lehe lato he sekusek ma tu xox ti kakain salan ti
Haeu.

1 Teik pas ie nga Jud tel unaui Jises Krais ma
ukale Jeims, nga tai hani amuto hatesol kahikahi
Krais. Nameniwa ka Haeu tel Tamakako waheni
hawane amuto ma amuto hahitake ngangahat ti
Jises Krais.

2NgakameiHaeuaile kolai lalapewawahenma
tatahan tetan hani amuto ma tin hatona hasolia
hawanei tiamuto.

Tekawoinakon hanaui seilon
3Teka soliai akikik ti Krais, pahakwanennga tai

hani amuto sale tenen tonainhaunHaeuhaniwen
kako ti i awaikakokauikawatan ti lialuiwoukako.
Tuahe namilok pamu xoxoan ti tai hakuiamuto
lehe amuto aka konginima sawateni kakain salan
ti Haeu ti kako soh hawanewen. Tenen kakain



Jud 4 ii Jud 9

ien i hani kako teka tetan wanen, teteka kako
hani hahatapo i tupuakako. Kakain salan ti Haeu
seilon kum sosohi.

4Ngakakukeknakehina seilonkumahe tiHaeu
laha sihilawen kapimuto ape laha hahanau ka
ti lalape soliai Haeu, i kum paxai waxi na kako
aile saun tenen pate lialun. Tuahe teteka ien, hoi
Haeu namiloi kueiniwen i axi laha kawatan nake
laha tale tehitolaha hani Jises Krais, tetel telawe
Masiwi ma neiniakako.

5Nga hanamena aliake amuto, kalak amuto tioi
waliko ie. Salan ka Haeu huali teka Ju ti i waxi
aliake laha ti Igip, tuahe imuh i halialu tamusuke
teteka xoxoi namilolaha tetan i put.

6 Nameniwa teteka engel laha heleini poh ti
Haeu haniwen laha ape laha lioi tonalaha kapin
lian tehue. Aile ape Haeu hamalumini laha xino-
tan leili tilokoanatengingain tetehu ti i hiniti lawe
seilon.

7 Tin nameniwa teka seilon ti Sodom ma
Gomora ma teka seilon leili taon ti kakalini lalu.
Laha aile hakila saun lialun ti wawan hehin
ma saun ti sikisiki tenen pate hienain. Haeu lui
hatapo tesol taon ien. I kola ka seilon tenen weli
ailei saun lialun, laha kau kawatan leili ah ti tap
tahi pehoan.

8 Tin masin teka woinakon hanaui kakain ti
Haeu, laha namiloi tanomi ka laha masiwi, laha
aile kilan saun lialun ti sikisiki, laha kum nam
waxi nenein ti Haeu ma laha soxeni pohe teka
engel, spirit solian tetan.

9 Tuahe Maikel, tel engel pate tuah ti Haeu,
i kum kak halialu Satan ti Satan pahan i waxi
tupui Moses. I tua ukek, “Puki Haeu tel Masiwi
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tumeam.”
10 Tuahe teteka woinakon hanaui seilon, laha

kak saxuti lawe waliko tenen laha kum xeu.
Masin manihuh, tap namilolaha ma laha aile wa-
liko tenen i halialu aliake laha.

11Haeu axi hawane laha kawatan. Laha masin
Kein tetel i telei tel ukalan. Masin tel masiwi
Balam, laha aile tenen tenen hani seilon ti ukei
moni. Tin masin tel seilon axan Korah, laha
tale tehitolaha hani Haeu ape laha mat hetekie
kawatan ti lialui woulaha.

12 Teteka woinakon hanaui seilon ien, masin
axatan ti he puxux, ti lialui woulaha i haloloa
amuto leili tehu angiain na laha ang kapimuto
ti nameniai wawahen ti Jises tel Masiwi. Tap
wanen hienaialaha. Laha nam waxi mewenae
laha ma laha kum pon wanen ngahatiai seilon
liai. Laha masin maun aupol tua paxeni ahuahu
a tap akahun. Laha masin pata tenen i kum hua,
kalak taun ti huai pata. Laha tinmasin pata tenen
wahan sohutan ape i mat tamus.

13Masin laman lalap ti i atihinimamasiap tenen
lialun, laha sawateni saun tenen ti hienain. Laha
masin kohot tenen i nahih sel ti tone nanahian.
Haeu apeseni totonalaha leili lalape tilokoan ti
kaui kawatan ti lialui woulaha.

14 Enok tel ti kahi Adam, i tepanim tel ti muhi
Adam, i kak peleawen imat sale teka seilon ien.
I kakaxi sale aliai Jises Krais ukek, “Hongoa, i
aliama hetekie teka lawalawai engel, spirit solian
ti Haeu.

15 I paxai kolongeniwoi lawe seilon. I sului teka
seilon lahakumnamwaxi i, teteka lahaailehakila
saun lialunma kak saxuti i.”
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16Teka seilon ienweli hakumekumma titingok.
Laha aile usi isiai pahalaha ailei saun lialun. Laha
kak hanasanas ma laha aile kakain paon lehe
seilon lawe hongeni laha.

Tu xoxoa ti usiai kakai Haeu
17 Tuahe amuto teka soliai akikik ti Krais, na-

meniwa waliko ti tesol aposel ti Jises Krais tel
Masiwi ti kako kak peleawen.

18 Lato kakane amuto ka imat ti tapoi tehu pon
ie, hina seilon laha soxeni Haeu ma teka seilon
tetanma laha waheni usiai isian ti laha ailei saun
lialun.

19 Laha seilon ti hatanoi wasol leilomuto. Laha
tua usiusi namili seilon, laha kumhani Holi Spirit
ti kapitialaha.

20 Tuahe amuto teka soliai akikik ti Krais, he
huhualawa haxoxoi namilomuto ti Haeu tel tuah
tapein ma lawe haniwa Holi Spirit neiniai lotu ti
amuto.

21Nanahiamuto kolawa ka amuto soh hawane
Haeu waheni amuto. Haxoxoa namilomuto ti
atengiai Jises Krais tel Masiwi ti kako lehe i hani
amuto tonain kapi Haeu ti tap tahi tapoan. I aile
ukek ien ti lalape tatahan tetan.

22 Kolawa wawahen haniwa teka namilolaha
kumahe xoxoan ti Haeu.

23Huali elieliwa teka seilon laha kane ah ti tap
tahi tapoan nake ti lialui woulaha. Aile hasoli-
awa laha tuahe kanipetiwa waliko ti laha ailele.
Watakai hawanewa saun lialun hanowi ti amuto
watakai waliko tenen kohan.

Kaha sameniwaHaeu
24 Haeu tetel i pon awaiamuto ti leili kawatan

ma totohong lehe namilomuto tetan i kum put.
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I aile amuto sohot seilon sawisawin lehe amuto
tapai ti soh haniai lalape xewaian hetekie amuam
ape tap tel i pon tieniamuto ti tenen na waliko.

25 I telawe Haeu awaiakaha seilon. I talo
Jises Krais awaiakaha ti kaui kawatan ti lialui
woukaha. Kaha haxawawa axe Haeu ma
sameniwa soliaian. I tetel lalape pohen ma
masiwian, liai lilian ti imat hanima aope ma
lian tehue. Salan wanen.



vi

KAKAI HAEU
The New Testament in the Seimat language, The

Ninigo Islands, Manus Province, Papua NewGuinea
Nupela Testamen long tok ples Seimat, Manus Provins,

Niugini
copyright © 2012Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Seimat

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2013-10-14

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 28 Dec 2024 from source files
dated 31 Aug 2023
9fa179b2-dd20-5dbd-9745-1fb6d5f9b415

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/ssg
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	Jud

